INIL| SEIMOS BIURAS

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB FMI ,,INVL Financial Advisors”, iskaitant jos filialus
(toliau — Imoné) klienty finansiniy, priemoniy ir piniginiy lésSy
saugumo uztikrinimo politikos tikslas - nustatyti organizacines
procediras, uztikrinancias klienty nuosavybés teisés apsauga ir
uzkertancCias  kelig  neteisétam  naudojimuisi  klientams
priklausanciomis piniginémis léSomis.

1.2. Si Politika parengta vadovaujantis Imonei taikomais teisés
aktais.

2. SAVOKOS

2.1. Politika - Sis dokumentas.
2.2. Kitos Sioje Politikoje vartojamos savokos suprantamos taip,
kaip jos apibréztos taikomuose teisés aktuose.

3. BENDRIEJI REIKALAVIMAI KLIENTUY FINANSINIU
PRIEMONIU IR PINIGINIY LESUY SAUGUMUI UZTIKRINTI

3.1. Imoné, saugodama klienty teises | jiems priklausancias

finansines priemones ir pinigines lésas:
3.1.1. saugo duomenis apie klientams priklausancias
finansines priemones bei pinigines léSas ir tvarko saskaitas
tokiu bidu, kad bet kuriuo metu ir nedelsiant kliento turtg
bity galima atskirti nuo kity klienty turto ir nuo Imonés turto;
3.1.2. saugo duomenis ir saskaitas tvarko taip, kad buty
uztikrintas duomeny ir saskaity tikslumas, kad jie atitikty
saugomas klienty finansines priemones ir pinigines lésas;
3.1.3. reguliariai tikrina Imonés vidaus sgskaitas ir duomenis
su treciyjy asmenuy, pas kuriuos yra laikomas klienty turtas,
sgskaitomis ir duomenimis;
3.1.4. imasi veiksmy, reikalingy uztikrinti, kad kliento
finansinés priemoneés, saugomos treCiojo asmens laikantis
Politikos 4.1 - 4.4 punkty reikalavimy, budty atskirtos nuo
finansiniy priemoniuy, priklausanciy Imonei, ir nuo finansiniy
priemoniy, priklausanciy tam treciajam asmeniui; tuo tikslu
pasitelkia ir naudoja tokias priemones kaip atskiros saskaitos
treciosios Salies apskaitoje arba kitas lygiavertes priemones,
padedancias pasiekti tokj pat kliento turto saugumo lygj;
3.1.5. imasi veiksmuy, reikalingy, uZztikrinti, kad kliento IéSos,
kurios, laikantis Politikos 5.1 - 5.2 punkty reikalavimy,
saugomos centriniame banke, kredito jstaigoje ar treciojoje
Salyje licencijuotame banke bty apskaitomos saskaitoje ar
sgskaitose, atskirtose nuo saskaity, kuriose apskaitomos
Imonei priklausancios piniginés |ésos;
3.1.6. imasi reikiamy organizaciniy priemoniy, skirty
sumazinti klienty turto ar su klienty turtu siejamy teisiy
praradimo ar sumazéjimo rizikg, kuri gali kilti dél neteiséto
klienty turto naudojimo, sukciavimo, netinkamo
administravimo, nepakankamo duomeny saugojimo ar kitokio
aplaidumo.
3.1.7. Jei dél teisés aktuose
reglamentuojanciy nuosavybés teise arba bankroto
(nemokumo) teisinius santykius, Imoné negali laikytis
auksdiau nurodyty reikalavimy, Imoné privalo imtis kity
tinkamy, priemoniy, kuriomis bGty uztikrinta klienty turto
apsauga.
3.1.8. Klienty finansiniy priemoniy ar piniginiy, Iésy atzvilgiu
taikomos uztikrinimo priemonés, sulaikymo teisés arba
iskaitymo teisés, suteikiandios treciajam asmeniui teise
perleisti kliento finansines priemones arba pinigines léSas
isiskolinimui padengti, kai Sie jsiskolinimai néra susije su
klientu arba klientui teikiamomis investicinémis paslaugomis,
yra neleidziamos, iSskyrus atvejus, kai to reikalauja treciojoje
valstybéje, kurioje saugomos klienty finansinés priemonés

nustatyty reikalavimy,
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POLICY ON SAFEGUARDING CLIENTS’ ASSETS

1. GENERAL PROVISIONS

1.1. The objective of the Policy on Safeguarding Clients’ Assets
of UAB FMI INVL Financial Advisors and its branches (hereinafter
referred to as ‘the Company’) is to establish organisational
procedures to ensure the protection of the Clients’ property
rights and to prevent unauthorised use of Clients’ funds.

1.2. This Policy has been prepared in accordance with the
applicable local legislation (hereinafter — the “Law”).

2. DEFINITIONS

2.1. The Policy shall mean this document.
2.2. Other terms used in this Policy shall be understood as
defined in the Law.

3. GENERAL REQUIREMENTS FOR SAFEGUARDING
CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS AND FUNDS

3.1. When protecting the Clients’ rights to their financial

instruments and funds the Company shall:
3.1.1. keep records of financial instruments and funds
belonging to Clients and maintain accounts in such a way that
the Client’s assets can be segregated from those of other
Clients and from those of the Company at any time and
without delay;
3.1.2. maintain data and accounts in such a way as to ensure
the accuracy of the data and accounts and to ensure that they
are consistent with the financial instruments and funds held
for the Clients;
3.1.3. regularly check the Company’s internal accounts and
data against the accounts and data of third parties with whom
Client assets are held;
3.1.4. take the necessary measures to ensure that the Client’s
financial instruments safekept by a third party in accordance
with the requirements of clauses 4.1 to 4.4 of the Policy are
kept segregate from the financial instruments belonging to the
Company and from the financial instruments belonging to that
third party; to this end, it shall obtain and use such measures
as segregated accounts in the records of the third party or
other equivalent measures which help to achieve the same
level of security for the Client’s assets;
3.1.5. take the necessary measures to ensure that the Client’s
funds deposited at the central bank, a credit institution, or a
bank licensed in a third country in accordance with the
requirements of clauses 5.1 to 5.2 of the Policy, are held in an
account or accounts separate from those in which the
Company'’s funds are held;
3.1.6. take the necessary organisational measures to
minimise the risk of loss or impairment of the Client’s assets
or the rights related to the Client’s assets, which may arise
from unauthorised use of the Client’s assets, fraud, improper
administration, inadequate record-keeping, or any other
negligence;
3.1.7. take other appropriate measures to ensure the
protection of Clients’ assets if, due to legal requirements
governing property law or bankruptcy/insolvency law, the
Company is unable to comply with the above requirements;
3.1.8. Collateral, liens or set-off rights in respect of the Client’s
financial instruments or funds shall not be permitted to entitle
a third party to transfer the Client’s financial instruments or
funds to settle an indebtedness, where that indebtedness does
not relate to the Client or to the provision of investment
services to the Client, unless required by the law that is
applicable in a third country where the Client’s financial
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arba piniginés lésos, taikomi teisés aktai. Tais atvejais, kai
Imoné privalo sudaryti susitarimus, kuriais sukuriamos Siame
punkte numatytos uztikrinimo priemonés, sulaikymo teisés
arba jskaitymo teisés, Imoné privalo apie tai informuoti
klientus, nurodydama su tokiais susitarimais susijusig rizika.
Jei uztikrinimo priemones, sulaikymo teises arba jskaitymo
teises kliento finansiniy priemoniy ar piniginiy lésy atzvilgiu
nustato Imoné arba jei Imoné buvo informuota apie
nustatytas uztikrinimo priemones, sulaikymo teises arba
iskaitymo teises kliento finansiniy priemoniy, ar piniginiy lésy,
atzvilgiu, Si informacija turi bdti jraSyta Imonés sutartyje su
klientu ir apie tai pazyméta Imonés vidaus apskaitoje, kad visg
laikg baty aiskus klienty turto nuosavybés statusas, jskaitant
ir Imonés nemokumo atvejus.

4. KLIENTU FINANSINIU PRIEMONIU SAUGOJIMAS

4.1. Imoné saugo klientams priklausancias finansines priemones
Imonés atidarytose klienty asmeninése finansiniy priemoniy
saskaitose.
4.2. Imoné turi teise saugoti klientams priklausancias finansines
priemones treciojo asmens atidarytoje saskaitoje ar saskaitose
tik profesionaliai, ripestingai ir kruopsdciai iSsirinkusi ta treciaji
asmenj bei reguliariai perzilrédama paskirto treciojo asmens ir
susitarimy dél finansiniy priemoniy saugojimo tinkamuma.
Imoné, uztikrindama klienty teises, atsiZzvelgia | tokio treciojo
asmens kvalifikacija, patirtj ir reputacijg rinkoje, taip pat | su
finansiniy priemoniy  saugojimu susijusius teises akty
reikalavimus ir rinkos praktika.
4.3. Jei jurisdikcijoje, kurioje Imoné siulo saugoti klienty
finansines priemones pas trecigji asmenj, finansiniy priemoniy
saugojimui  kito asmens sgskaita taikomas specialus
reglamentavimas ir priezilra, Imoné neturi teisés klienty
finansiniy priemoniy saugoti toje jurisdikcijoje pas tokj treciajj
asmenj, kuriam specialus reglamentavimas ir prieZilira néra
taikomi.
4.4, Imoné neturi teisés klientams priklausanciy finansiniy
priemoniy saugoti pas treciajj asmenj treCiojoje Salyje, kurioje
finansiniy priemoniy laikymas ir saugojimas kito asmens
saskaita nereglamentuojamas, iSskyrus atvejus, kai yra
tenkinama viena is Siy salyguy:
4.4.1. finansiniy priemoniy arba dél jy teikiamy investiciniy
paslaugy pobidis nulemia, kad finansinés priemonés turi bati
saugomos pas treciajj asmenj toje treciojoje Salyje;
4.4.2. finansinés priemonés yra saugomos profesionaliojo
kliento saskaita ir profesionalusis klientas rastu kreipiasi |
Imone, prasydamas jam priklausancias finansines priemones
saugoti pas trecigji asmenj toje trecCiojoje Salyje.
4.5. Politikos 4.3 ir 4.4 punktuose nustatyti reikalavimai taip pat
taikomi ir tais atvejais, kai treciasis asmuo pakartotinai
perduoda savo funkcijas, susijusias su finansiniy priemoniy
laikymu ir saugojimu, kitam treciajam asmeniui.

5. KLIENTY PINIGINIY LESU SAUGOJIMAS

5.1. Imoné, gavusi kliento léSas, nedelsdama perveda jas j vieng
ar kelias saskaitas, atidarytas vienoje ar keliose i$ Siy jstaigy:

5.1.1. centriniame banke;

5.1.2. valstybeéje naréje licencijuotoje kredito jstaigoje;

5.1.3. treciojoje Salyje licencijuotame banke;

5.1.4. reikalavimus atitinkanciame pinigy rinkos fonde.
5.2. Tais atvejais, kai Imoné kliento léSas saugo ne centriniame
banke, ji profesionaliai, rlpestingai ir kruopsciai pasirenka
kredito jstaiga, bankg ar pinigy rinkos fonda, kuriuose ketina
saugoti klienty lésas, ir periodiskai perziGri ju tinkamuma bei
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instruments or funds are held. Where the Company is required
to enter into agreements creating collateral, liens or rights of
set-off as provided for in this clause, the Company must
inform its Clients of the risks associated with such
agreements. If collateral, liens or rights of set-off in respect of
the Client’s financial instruments or funds are established by
the Company, or if the Company has been informed of the
establishment of collateral, liens or rights of set-off in respect
of the Client’s financial instruments or funds, this information
must be recorded in the Company’s agreement with the Client
and noted in the Company’s internal records so that the
ownership status of the Client’s assets is clear at all times,
including in the event of the Company’s insolvency.

4. SAFEKEEPING OF CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS

4.1. The Company shall safekeep financial instruments belonging
to its Clients in personal financial instruments accounts opened
by the Company for its Clients.
4.2. The Company shall only be entitled to safekeeping financial
instruments belonging to its Clients in an account or accounts
opened with a third party after having professionally, carefully
and diligently selected the third party and if regularly reviewing
the suitability of the appointed third party and the safekeeping
arrangements. In ensuring the rights of its Clients, the Company
shall take into account the qualifications, experience and
reputation of said third party in the market, as well as the legal
requirements and market practices relating to the safekeeping
of financial instruments.
4.3. If, in a jurisdiction where the Company offers to safekeep
its Clients’ financial instruments with a third party, the
safekeeping of financial instruments for the account of another
person is subject to special regulation and supervision, the
Company shall not be entitled to safekeep its Clients’ financial
instruments in that jurisdiction with a third party that is not
subject to special regulation and supervision.
4.4. The Company is not entitled to safekeep financial
instruments belonging to its Clients with a third party in a third
country that does not regulate the holding and safekeeping of
financial instruments for the account of another person, unless
one of the following conditions is met:
4.4.1. the nature of the financial instruments or of the
investment services provided in relation to them entails that
the financial instruments must be safekept with a third party
in that third country;
4.4.2. the financial instruments are safekept for the account
of a professional client and the professional client contacts the
Company in writing requesting that the financial instruments
belonging to the professional client be safekept with a third
party in that third country.
4.5. The requirements set out in clauses 4.3 and 4.4 of the Policy
shall also apply in cases where a third party delegates its
functions in relation to the holding and safekeeping of financial
instruments to another third party.

5. DEPOSITING CLIENTS' FUNDS

5.1. Upon receipt of the Client’s funds, the Company shall
immediately transfer them to one or more accounts opened with
one or several of the following institutions:

5.1.1. the central bank;

5.1.2. a credit institution licensed in a Member State;

5.1.3. a bank licensed in a third country;

5.1.4. an eligible money market fund.
5.2. In cases where the Company holds a Client’s funds outside
the central bank, it shall exercise professional care and diligence
in the selection of the credit institution, bank or money market
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susitarimus dél Siy léSy laikymo, o atlikdama iSsamuy patikrinimg
- apsvarstyti poreikj dél 1&ésy diversifikavimo. Imone, siekdama
uztikrinti klienty turtiniy teisiy apsauga, jvertina kredito jstaigos,
banko ar pinigy rinkos fondo valdytojo kvalifikacija ir reputacija
rinkoje, taip pat kitus teisinius ir priezilros reikalavimus bei
rinkos praktika, susijusig su klienty lésy saugojimu, kurie gali
neigiamai paveikti klienty teises ir interesus.

5.3. Imoné turi gauti aiSky kliento sutikima pervesti kliento Iésas
i reikalavimus atitinkantj pinigy rinkos fonda. Siekiant uZztikrinti,
kad kliento teisé isreiksti tokj sutikima baty veiksminga, Imoné
turi informuoti klientg, kad l|éSos, pervestos | reikalavimus
atitinkantj pinigy rinkos fonda, nebus saugomos laikantis Sioje
Politikoje nustatyty klienty €Sy apsaugos reikalavimu.

5.4. Jei Imoné perveda klienty léSas | pinigy rinkos fonda,
priklausancius tai paciai jmoniy grupei kaip ir Imonég, 1&Sy dalis,
pervesta | tokj subjektg ar keleta tai paciai jmoniy grupei
priklausanciy subjekty, negali virSyti 20 procenty visy saugomy
klienty lésy.

5.5. Imoné turi teise nesilaikyti Politikos 5.4 punkte nustatyto
reikalavimo, jei ji gali jrodyti, kad, atsizvelgiant | jos vykdomos
veiklos pobidj, mastg bei sudétinguma, kity treciyjy asmeny
silloma léSy saugumgq ir bet kuriuo atveju jvertinant nedidelj
Imonés laikomy kliento léSy likutj, Politikos 5.4 punkte
nustatytas reikalavimas yra neproporcingas. Imoné turi
periodiskai, bet ne reciau kaip kartg per metus perzitréti pagal
S| punktg atliktg vertinima, o apie atliktus pradinj ir periodinj
vertinimus informuoti kompetentingg priezidros institucija, kartu
pateikdama atlikto vertinimo iSvadas.

6. NAUDOJIMASIS KLIENTO FINANSINEMIS
PRIEMONEMIS

6.1. Imoné neturi teisés sudaryti susitarimy dél vertybiniy
popieriy finansavimo sandorio, kai susitarimo objektas yra
Imonés saugomos klientui priklausancios finansinés priemonés,
taip pat kitaip naudotis klientui priklausanéiomis finansinémis
priemonémis savo sgskaita arba kito Imonés kliento sgskaita,
iSskyrus atvejus, kai yra tenkinamos Sios salygos:
6.1.1. klientas Imonei yra daves aisky iSankstin| rasytinj
sutikimg ~ tam tikromis salygomis naudotis  jam
priklausanéiomis finansinémis priemonémis.  Sutikimas
neprofesionaliy klienty atveju turi buti patvirtintas kliento
parasu ar kitu alternatyviu bidu;
6.1.2. naudojimuisi klientui priklausanciomis finansinémis
priemonémis turi bGti nustatytos konkrecCios salygos, su
kuriomis klientas sutinka.
6.2. Imoné neturi teisés sudaryti susitarimy dél vertybiniy
popieriy finansavimo sandorio, kai susitarimo objektas yra
Imonés kliento finansinés priemonés, kurios yra saugomos
treciojo asmens atidarytoje ir jo aptarnaujamoje bendroje (angl.
omnibus) saskaitoje, taip pat kitaip naudotis tokioje saskaitoje
saugomomis finansinémis priemonémis savo sgskaita arba kito
Imonés kliento saskaita, iSskyrus atvejus, kai, be Politikos 6.1
punkte nustatyty salygy, yra laikomasi bent vieno iS Siy
reikalavimuy:
6.2.1. kiekvienas klientas, kurio finansinés priemonés yra
saugomos toje pacioje klienty vardu atidarytoje bendroje
(angl. omnibus) saskaitoje, yra daves aiSky iSankstinj
sutikima Politikos 6.1.1 papunktyje nustatyta tvarka;
6.2.2. Imoné turi tinkamas sistemas ir kontrolés priemones,
uztikrinancias, kad yra naudojamasi tik tomis finansinémis
priemonémis, kurios priklauso klientams, davusiems aisky
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fund with which it intends to deposit the Client’s funds and shall
periodically review the suitability of said institutions and the
arrangements for holding the funds and shall consider, as part
of the due diligence process, the need to diversify funds. In order
to ensure the protection of the Client’s property rights, the
Company shall assess the qualifications and market reputation
of the credit institution, bank or money market fund manager,
as well as other legal and regulatory requirements and market
practices relating to the holding of Clients’ funds that may
adversely affect the rights and interests of Clients.

5.3. The Company must obtain the Client’s explicit consent to
the placement of the Client’s funds in an eligible money market
fund. In order to ensure that the Client’s right to express said
consent is effective, the Company shall inform the Client that
funds placed in an eligible money market fund will not be held in
accordance with the requirements for the protection of Client
funds set out in this Policy.

5.4. If the Company places Clients’ funds in a money market
fund belonging to the same group of companies as the Company,
the proportion of funds placed in such an entity or several
entities belonging to the same group of companies may not
exceed 20% of the total amount of the Clients’ funds that are
held.

5.5. The Company shall be entitled to waive the requirement set
out in clause 5.4 of the Policy if the Company can demonstrate
that the requirement set out in clause 5.4 of the Policy is
disproportionate in view of the nature, scale and complexity of
its activities, the security of funds offered by other third parties
and, in any event, the small amount of the Client’s funds held by
the Company. The Company shall periodically, but at least
annually, review the assessment carried out in accordance with
this clause and inform the competent supervisory authority of
the initial and periodic assessments carried out, together with
the conclusions of the assessment.

6. USE OF CLIENTS’ FINANCIAL INSTRUMENTS

6.1. The Company shall not enter into any securities financing
arrangement where the subject matter of the arrangement is
financial instruments belonging to the Client which are safekept
by the Company, or otherwise use financial instruments
belonging to the Client for its own account or for the account of
another client of the Company, unless the following conditions
are met:
6.1.1. the Client has given the Company express prior written
consent to use financial instruments belonging to them under
certain conditions. In the case of retail clients, the consent
must be confirmed by the Client’s signature or by other
alternative means;
6.1.2. the use of financial instruments belonging to the Client
must be subject to specific conditions to which the Client
agrees.
6.2. The Company shall not enter into any securities financing
arrangement where the subject matter of the arrangement is
financial instruments of the Company’s Client which are safekept
in an omnibus account opened and maintained by a third party,
or otherwise use the financial instruments safekept in such an
omnibus account, either for its own account or for the account
of another Client of the Company, unless, in addition to the
conditions set out in clause 6.1 of the Policy, one or more of the
following requirements are met:
6.2.1. each Client whose financial instruments are safekept in
the same omnibus account opened in the name of the Client
has given their express prior consent in accordance with the
procedure set out in clause 6.1.1 of the Policy;
6.2.2. the Company shall have appropriate systems and
controls in place to ensure that only financial instruments
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iSankstinj sutikimg Politikos 6.1.1 papunktyje nustatyta
tvarka.
6.3. Imoné saugo duomenis ir informacija apie klienta, kurio
sutikimu buvo naudojamasi jam priklausanciomis finansinémis
priemonemis, taip pat duomenis apie kiekvieno sutikimg davusio
kliento finansiniy priemoniy skaiciy, kad prireikus bGty galima
teisingai paskirstyti nuostolius, kilusius dél naudojimosi
klientams priklausan¢iomis finansinémis priemonémis.
6.4. Imoné turi imtis tinkamy priemoniu, skirty uzkirsti kelig
neteisétam naudojimuisi klienty finansinémis priemonémis
Imonés arba bet kurio kito asmens naudai, kaip antai:
6.4.1. sudaryti susitarimus su klientais dél priemoniy, kuriy
Imoné turéety imtis, kai kliento finansiniy priemoniy likutis
nustatytg atsiskaitymo dieng yra nepakankamas, pavyzdziui,
susitarimus dél atitinkamy, vertybiniy popieriy kliento vardu
skolinimosi arba atitinkamos pozicijos uzdarymo;
6.4.2. vykdyti nuolatinj stebéjima, ar Imoné galés pateikti
finansines priemones nustatytg atsiskaitymo dieng, ir
panaudoti tinkamas priemones tais atvejais, kai finansiniy
priemoniy pateikimas nustatyta atsiskaitymo datg yra
negalimas, ir
6.4.3. vykdyti nuolatinj stebéjima ir nedelsdama pateikti
pareikalavima pateikti vertybinius popierius, kurie nebuvo
pateikti nustatytq atsiskaitymo dieng arba véliau.
6.5. Imoné turi visy klienty atzvilgiu taikyti konkrecias
priemones, skirtas uztikrinti, kad asmuo, pasiskolines klienty
finansines priemones, pateikty tinkama uZstatg (uztikrinimo
priemone), o Imoné turi nuolatos stebéti pateikto uzstato
(uztikrinimo priemonés) tinkamuma, ir imtis priemoniy, skirty
iSlaikyti finansiniy priemoniy, ir pateikto uzstato vertés balansa.
6.6. Su neprofesionaliaisiais klientais Imoné neturi teisés
sudaryti finansinio uZtikrinimo susitarimuy, kuriais perduodama
uzstato nuosavybés teisé, kuriy tikslas - uztikrinti esamus,
blsimus, salyginius arba numatomus kliento jsipareigojimus.

7. ISORES AUDITORIU ATASKAITOS

7.1. Imoné kartu su audituotomis finansinémis ataskaitomis
kompetentingai priezilros institucijai pateikia ir Imonés iSorés
auditoriaus ataskaitg, kurioje nurodoma informacija, kaip Imoné
laikosi taikomy, teisés akty reikalavimuy.

8. INFORMACIJOS ATSKLEIDIMAS TRETIESIEMS
ASMENIMS

8.1. Imoné turi uztikrinti, kad informacija, susijusi su klientams
priklausanc¢iomis finansinémis priemonémis ir piniginémis
IéSomis, bty prieinama kompetentingai priezilros institucijai,
bankroto administratoriams ir institucijoms, atsakingoms uz
nemokiy subjekty pertvarkyma. Informacija, kuri turi bati
prieinama pagal Sio punkto nuostatas, apima Sig informacija:
8.1.1. duomenys apie susijusias saskaitas ir apskaitos jrasus,
leidziantys identifikuoti kiekvieno kliento vardu saugomy
finansiniy priemoniy ir piniginiy 1ésy likucius;
8.1.2. jei Imoné saugo klienty pinigines léSas Siy Reikalavimy,
nustatyta tvarka - iSsami informacija apie saskaitas, kuriose
saugomos klienty piniginés lésos, ir atitinkamus susitarimus
su atitinkamomis jmonémis;
8.1.3. jei Imoné saugo finansines priemones Siy Reikalavimy
nustatyta tvarka - duomenys apie pas treCiuosius asmenis
atidarytas saskaitas ir su tais treciaisiais asmenimis sudarytus
atitinkamus susitarimus, taip pat iSsami informacija apie
susitarimus su atitinkamomis jmonémis;
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owned by Clients who have given their explicit prior consent
in accordance with the procedures set out in clause 6.1.1 of
the Policy are used.
6.3. The Company shall safekeep data and information on the
Client with whose consent the financial instruments belonging to
the Client have been used, as well as data on the number of
financial instruments held by each consenting Client, in order to
allow, where necessary, for the fair allocation of losses resulting
from the use of financial instruments belonging to Clients.
6.4. The Company shall take appropriate measures to prevent
the unauthorised use of the Client’s financial instruments for the
benefit of the Company or any other person, such as:
6.4.1. entering into agreements with Clients regarding the
measures that the Company should take in the event that the
Client’s balance of financial instruments is insufficient on a
given settlement date, such as agreements to borrow the
relevant securities on behalf of the Client or to close the
relevant position;
6.4.2. monitoring on an ongoing basis whether the Company
will be able to deliver the financial instruments on the agreed
settlement date and using appropriate measures where
delivery of the financial instruments on the agreed settlement
date is not possible; and
6.4.3. monitoring on an ongoing basis and making an
immediate request for delivery of securities that have not
been delivered on or after the due settlement date.
6.5. The Company shall have specific measures in place for all
Clients to ensure that the person who borrows the Clients’
financial instruments provides adequate collateral, and the
Company shall continuously monitor the adequacy of the
collateral provided and shall take measures to maintain a
balance between the value of the financial instruments and the
value of collateral provided.
6.6. The Company may not enter into financial collateral
arrangements with retail clients that transfer ownership of
collateral to secure the Client’s present, future, contingent or
prospective obligations.

7. REPORTS BY EXTERNAL AUDITORS

7.1. The Company shall submit to the competent supervisory
authority, together with the audited financial statements, a
report of the Company’s external auditor, which shall include
information on the Company’s compliance with the requirements
set out in the Law.

8. DISCLOSURE OF INFORMATION TO THIRD PARTIES

8.1. The Company must ensure that information relating to
financial instruments and funds belonging to the Clients is
available to the competent supervisory authority, insolvency
administrators and authorities responsible for the resolution of
insolvent entities. The following information shall be made
available in accordance with the provisions of this clause:
8.1.1. details of related accounts and records identifying the
balances of financial instruments and funds held on behalf of
each Client;
8.1.2. if the Company holds the Client’s funds in accordance
with these requirements: details of the accounts where the
Client’s funds are held and the relevant arrangements with the
relevant companies;
8.1.3. if the Company safekeeps financial instruments in
accordance with these requirements: details of accounts
opened with third parties and the relevant arrangements with
those third parties, as well as details of the arrangements with
the relevant companies;
8.1.4. details of the third parties providing
outsourced services;

related or
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8.1.4. iSsami informacija apie treciuosius asmenis, vykdancius
susijusias ar perduotas vykdyti (angl. outsourced) paslaugas;
8.1.5. duomenys apie pagrindinius [monés asmenis,
dalyvaujancius susijusiuose procesuose, jskaitant informacija
apie asmenis, atsakingus uz Imonés nustatyty reikalavimy
saugant klienty turtg laikymosi priezilira;

8.1.6. susitarimai, svarbis nustatant klienty nuosavybés teise
| turta.

9. KLIENTY TURTO APSAUGOS PAREIGUNAS

9.1. Imoneés vadovas yra paskirtas klienty turto apsaugos
pareigiinu, atsakingu uz atitiktf Imonei keliamiems
reikalavimams, skirtiems uztikrinti klienty finansiniy priemoniy,
ir piniginiy lésy apsauga.

10. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

10.1. Sig Politika tvirtina Imonés valdyba. Si Politika jsigalioja
nuo jos patvirtinimo dienos, jeigu nenurodoma kita jsigaliojimo
diena. Si Politika gali bti panaikinama, kei¢iama ir (ar)
papildoma tik Imonés valdybos sprendimu ir jsigalioja kit diena,
nuo tokiy pakeitimy ir (ar) papildymy priémimo dienos, jeigu
nenurodoma kita jsigaliojimo diena.

10.2. Imonés vadovas ar jo paskirtas asmuo privalo uZztikrinti,
kad Imonés darbuotojai blty laiku informuoti apie Sios Politikos
pakeitimus ir (ar) papildymus.

10.3. Politika yra dvikalbe, sudaryta angly ir lietuviy kalbomis.
Esant bet kokiam neatitikimui ar priestaravimui tarp Politikos
versijos angly ir lietuviy versijos, pirmenybé teikiama lietuviy
kalbai.
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8.1.5. details of key individuals within the Company involved
in the relevant processes, including information on the
individuals responsible for overseeing compliance with the
Company’s requirements for safeguarding Clients’ assets;
8.1.6. arrangements relevant to the determination of Clients’
ownership of assets.

9. OFFICER FOR THE PROTECTION OF CLIENTS’ ASSETS

9.1. The head of the Company is designated as the Officer for
the Protection of Clients’ Assets, responsible for compliance with
the requirements imposed on the Company to ensure the
protection of the Clients’ financial instruments and funds.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. This Policy shall be approved by the Management Board of
the Company. This Policy shall enter into effect on the date of its
approval, unless a different effective date is specified. This Policy
may be repealed, amended and/or supplemented only by the
decision of the Management Board of the Company and shall
enter into effect on the day following the date of adoption of such
amendments and/or supplements, unless another effective date
is specified.

10.2. The head of the Company or their appointed person shall
ensure that the Company’s employees are informed in a timely
manner.

10.3. The Policy is bilingual and is written in Lithuanian and
English language. In the event of any discrepancy or conflict
between the English version of Policy and any Lithuanian
versions, the Lithuanian version shall prevail.
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